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La modification no. 002 vise à présenter les questions et réponses. 

Q1.  S’il vous plaît fournir des détails sur les longueurs d'ondes qui doivent être testés pour la réflectance 
UV. (Exigence n ° 12 de la spécification pour la couverture, individuelle, Camouflage, Hiver / Arctique) 

R1.  Réflectance UV doit être mesurée à 350 nm. 

Q2.  1.1.1 Pré-attribution, échantillons et les résultats des tests de laboratoires indépendants 
Le temps de réponse extrêmement court en combinaison avec le délai de mise en œuvre dans des 
laboratoires accrédités, il sera très difficile d'obtenir des rapports de test des laboratoires accrédités à 
soumettre des échantillons de pré-attribution.  La proposition est d'utiliser les rapports des laboratoires 
accrédités pour la matière de la soumission qui a été testé avant demande de date d'affichage de la 
proposition. Autrement, de soumettre les résultats des tests internes et de soumettre les rapports de 
laboratoire des laboratoires accrédités en collaboration avec l'échantillon de production comme décrit 
dans le paragraphe B de l'annexe 10. 

R2.  La date de clôture des soumissions sera rallongée jusqu’au 6 mars 2015 pour laisser plus de temps 
aux soumissionnaires potentiels de compléter les tests requis par des laboratoires indépendants. 
Tests complétés avant la demande pour la date d'annonce de la proposition ne seront pas acceptés. En 
interne les tests ne sont acceptables que pour les exigences figurant à l'annexe D, par. 4. b. 

Q3. Annexe B, paragraphe 7 fournit une liste d'exigences où les rapports de tests de laboratoires 
indépendants sont nécessaires. Paragraphe annexe D 4 fournit également une liste d'exigences où les 
rapports de tests de laboratoires indépendants sont nécessaires. Ces listes diffèrent comme indiqué dans le 
tableau ci-dessous. S’il vous plaît préciser. 

R3. Annexe B, par. 7. a. énumère les exigences des tests de laboratoire indépendants pour l'évaluation de 
l'échantillon de pré-production. Annexe D, par. 4. a. énumère les exigences des tests de laboratoire 
indépendants pour l'évaluation de l'échantillon pré-attribution. Si le même processus de matériel et de 
fabrication utilisé pour la production de l'échantillon pré-sentence doit être utilisé pour la production, les 
mêmes rapports de tests de laboratoire indépendants utilisés pour pré-attribution, l’acceptation des 
échantillons peuvent être utilisées pour la pré-production l’acceptation des échantillons pour les essais 
énumérés à l'annexe B, par. 7. a. et à l'annexe D, par. 4. a. 

Q4. Section de l'annexe B de 18 essais émissivité à Valcartier S’il vous plaît conseiller sur les délais de ce 
test. Est-il possible d'envoyer plusieurs échantillons? 

R4. S’il vous plaît communiquer avec Jean Dumas directement pour les questions concernant les essais 
d'émissivité à Valcartier. Ses coordonnées se trouvent à l'annexe B, par. 18. 
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Q5. Annexe C paragraphe 8, 12, 13, 14, 15 et 16 S’il vous plaît préciser que les résultats sur les deux 
côtés avant et arrière sont nécessaires comme indiqué à l'annexe B, paragraphe 7. 
S’il vous plaît confirmer que les mêmes exigences de revers que pour les zones de motif blanc sur la face 
avant s’appliquent, et si les résultats des tests sont nécessaires pour les deux côtés avant et arrière. 

R5. Résultats des deux côtés avant et arrière sont nécessaires comme indiqué à l'annexe B, paragraphe 7 
pour tous les tests indiquant "(avant et arrière)". 
Les exigences pour toutes les zones blanches des deux côtés avant et inverse sont les mêmes. 

Q6. Annexe C paragraphe 12 Matériel ultraviolets S’il vous plaît confirmer que la réflectance UV doit 
être mesurée à 350 nm. 

R6. Réflectance UV doit être mesurée à 350 nm. 

Q7. Annexe C paragraphe 18 La couleur du cordon et du paragraphe 22 couleur du fil à coudre. 
Couleur doit être approuvée par l'autorité technique du MDN. S’il vous plaît préciser comment et quand 
l'approbation sera accordée. 

R7. Le cordon de pointe et la couleurs du fil seront inspectés visuellement sur les échantillons de pré-
attribution au cours de l'évaluation des soumissions pour s’assurer qu'ils sont blancs et visiblement une 
couleur similaire à celle des zones de motif blanc. 

TOUS LES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES.


